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доступа
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вторичную переработку

Организация Объединенных Наций S/ PV.9833 

Совет Безопасности 
Восьмидесятый год 

9833-е заседание 
Среда, 8 января 2025 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Предварительный отчет 

Председатель: г-н Бенджама  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  (Алжир) 

Члены: Китай  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Гэн Шуан 
Дания  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Лассен 
Франция  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Дармадикари 
Греция .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Секерис 

Гайана .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Персауд 
Пакистан .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Акрам 
Панама  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Альфаро де Альба 
Республика Корея  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Хван 
Российская Федерация  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Небензя 
Сьерра-Леоне  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Джордж 
Словения .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Блокар Дробич 
Сомали  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Юсуф 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  дама Барбара Вудворд 
Соединенные Штаты Америки  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Ши 

Повестка дня 

Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 

Председатель  (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Корейской Народно-Демократической Республики и Японии . 

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании помощника Генерального секретаря 
по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому региону в Департаменте 
по политическим вопросам и вопросам миростроительства и Департаменте 
операций в пользу мира г-на Халеда Хиари . 

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня . 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Хиари . 

Г-н Хиари (говорит по-английски): В полдень 6 января по местному времени 
Корейская Народно-Демократическая Республика осуществила, по утвержде-
нию ее представителей, запуск гиперзвуковой баллистической ракеты средней 
дальности, относящейся к новому типу и оснащенной гиперзвуковым плани-
рующим боевым блоком . Согласно официальному заявлению Корейской 
Народно-Демократической Республики, ракета летела по заданной траекто-
рии со скоростью, в 12 раз превышающей скорость звука, и упала в открытом 
море . Заявив, что запуск не оказал негативного влияния на безопасность 
соседних стран, Корейская Народно-Демократическая Республика, к сожале-
нию, не направляла уведомлений, необходимых для обеспечения безопасности 
воздушного и морского пространства, 

В заявлении сообщается, что система может «нанести серьезный военный 
удар по сопернику, эффективно прорвав любой из его плотных оборони-
тельных барьеров» . Гиперзвуковые планирующие боевые блоки движутся 
со скоростью, по меньшей мере в пять раз превышающей скорость звука, и 
совершают маневры уклонения, что значительно усложняет защиту от такого 
оружия . 

Запуск еще одной баллистической ракеты Корейской Народно-Демократи-
ческой Республикой вызывает серьезную озабоченность . Это был четвертый 
запуск баллистической ракеты средней дальности с начала 2024 года . Кроме 
того, за этот же период времени Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика запустила одну межконтинентальную баллистическую ракету и 
несколько баллистических ракет малой дальности . Она также предприняла 
попытку запустить военный разведывательный спутник . 

Кроме того, демонстрация необъявленного объекта по обогащению урана 
в Кансоне и продолжающаяся работа по вводу в эксплуатацию легководного 
реактора в Йонбёне являются явными нарушениями резолюций Совета Безо-
пасности, как и продолжающиеся запуски ракет с использованием технологии 
баллистических ракет . 

Корейская Народно-Демократическая Республика активно прилагает 
усилия для наращивания своего военного потенциала в соответствии с теку-
щим пятилетним планом военного развития, осуществление которого должно 
завершиться в 2025 году . План предусматривает разработку Корейской 
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Народно-Демократической Республикой так называемого тактического ядер-
ного оружия — сверхтяжелых ядерных боеголовок, различных баллистических 
ракет средней и большой дальности, военных разведывательных спутников и 
атомной подводной лодки, а также других технических средств . В конце дека-
бря на пленарном заседании правящей партии, посвященном окончанию года, 
Корейская Народно-Демократическая Республика подчеркнула, что 2025 год 
должен ознаменоваться успешным завершением работы по осуществлению 
пятилетнего плана . 

Упорное осуществление Корейской Народно-Демократической Республи-
кой своей ядерной программы и программы по разработке баллистических 
ракет продолжает подрывать глобальный режим ядерного разоружения и 
нераспространения . Это также приводит к эскалации напряженности и 
способствует дальнейшей изоляции Корейской Народно-Демократической 
Республики от международного сообщества . Мы продолжаем призывать 
Корейскую Народно-Демократическую Республику к полному соблюдению 
своих международных обязательств . 

В 2025 году, на фоне усиливающихся вызовов глобальному миру и безо-
пасности, крайне важно ослабить напряженность на Корейском полуострове . 
Генеральный секретарь неоднократно призывал к деэскалации и незамедли-
тельному возобновлению переговоров . Дипломатическое взаимодействие 
по-прежнему является единственным способом добиться прочного мира и 
полной и поддающейся проверке денуклеаризации Корейского полуострова . В 
связи с этим мы приветствуем предложения начать диалог с Корейской Народ-
но-Демократической Республикой без каких-либо предварительных условий . 

Совет должен также с прежним вниманием следить за гуманитарной ситу-
ацией в Корейской Народно-Демократической Республике . Вновь обращаемся 
к Корейской Народно-Демократической Республике с призывом ускорить 
возвращение страновой группы Организации Объединенных Наций и к между-
народному сообществу с призывом усилить поддержку граждан страны и 
продвигать осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года . 

Председатель  (говорит по-английски): Благодарю г-на Хиари за его 
сообщение . 

Предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заявлениями . 

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Благо-
дарю помощника Генерального секретаря за его сообщение . 

Соединенные Штаты самым решительным образом осуждают осущест-
вление Корейской Народно-Демократической Республикой запуска 
межконтинентальной баллистической ракеты 6 января, что представляет 
собой прямое нарушение многочисленных резолюций Совета Безопасности . 
Этот запуск, как и каждый из более чем 100 пусков баллистических ракет, 
осуществленных с начала 2022 года, является вопиющим нарушением резо-
люций Совета Безопасности . Каждый такой запуск позволяет Корейской 
Народно-Демократической Республике оценить свои недоработки и создает 
условия для дальнейшего развития Пхеньяном своих оружейных программ . 

Нетрудно догадаться, почему Корейская Народно-Демократическая 
Республика чувствует себя уверенно, безнаказанно осуществляя незаконные 
запуски баллистических ракет . На протяжении последних двух лет Россия и 
Китай мешают Совету действовать . В марте мандат Группы экспертов Коми-
тета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), не удалось 
продлить из-за произвольного применения Россией вето (см . S/PV .9591) . Россия 
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и Китай также заблокировали однозначное, основанное на фактах заявление 
для прессы, в котором отмечалось, что запуск Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой межконтинентальной баллистической ракеты в октябре 
является нарушением многочисленных резолюций Совета Безопасности . 

Эти действия совершаются на фоне продолжающегося военного сотруд-
ничества России и Корейской Народно-Демократической Республики в 
ходе войны, развязанной Россией против Украины, которое нарушает как 
Устав Организации Объединенных Наций, так и установленные Советом 
ограничения на поставки оружия, в частности оружейное эмбарго в отно-
шении Корейской Народно-Демократической Республики, закрепленное в 
резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009) и 2270 (2016), которое запрещает всем 
государствам — членам Организации Объединенных Наций получать от 
Корейской Народно-Демократической Республики или предоставлять Корей-
ской Народно-Демократической Республике любое оружие, связанные с ним 
материальные средства, военную подготовку или помощь . 

С декабря 2023 года Корейская Народно-Демократическая Республика 
передала России более 20 000 транспортных контейнеров с боеприпасами, 
содержащих не менее 6 миллионов тяжелых артиллерийских снарядов, а 
также более 100 баллистических ракет, для использования в боевых действиях 
против Украины . Впоследствии эти ракеты были выпущены по территории 
Украины, по объектам гражданской инфраструктуры и населенным пунктам, 
таким как Киев и Запорожье . Помимо боеприпасов, Россия также обратилась 
к Корейской Народно-Демократической Республике с просьбой предоставить 
военных для продолжения своей агрессивной войны и разместила на своей 
территории более 12 000 военнослужащих КНДР . С декабря 2024 года в 
боевых действиях в Курской области участвуют военнослужащие Корейской 
Народно-Демократической Республики, которые впервые за более чем 70 лет 
принимают участие в крупномасштабных наземных боевых операциях — и 
впервые за пределами Корейского полуострова . Кроме того, впервые со времен 
Второй мировой войны Россия пригласила иностранные силы на свою терри-
торию для проведения военной операции . В обмен на эту поддержку Россия 
передала Корейской Народно-Демократической Республике системы противо-
воздушной обороны . 

Мы особенно обеспокоены намерением Москвы поделиться с Пхеньяном 
спутниковыми и космическими технологиями, которые имеют решающее 
значение для обеспечения армии связью и сбора разведданных в современных 
условиях ведения боевых действий, как показала война на Украине . Корей-
ская Народно-Демократическая Республика извлекает значительную выгоду 
из получения российской военной техники, технологий и опыта, поскольку 
это повышает ее способность вести военные действия против своих соседей . В 
свою очередь, Корейская Народно-Демократическая Республика, скорее всего, 
будет стремиться использовать эти улучшения для продвижения своих продаж 
оружия и контрактов на проведение военной подготовки по всему миру . 

Мы осуждаем действия Корейской Народно-Демократической Республики, 
однако Соединенные Штаты по-прежнему привержены дипломатическому 
решению проблем, связанных с незаконными программами Корейской Народ-
но-Демократической Республики по созданию оружия массового уничтожения 
и баллистических ракет . Мы настоятельно призываем Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику вернуться за стол переговоров и начать 
конструктивный диалог . Соединенные Штаты рассчитывают на сотрудниче-
ство со всеми членами Совета в решении этого чрезвычайно важного вопроса . 
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Совет должен серьезно отнестись к своей обязанности бдительно следить 
за выполнением имеющих обязательную силу санкций Совета Безопасности, 
чтобы противостоять угрозам для международного мира и безопасности, 
исходящим от Корейской Народно-Демократической Республики . Мы должны 
работать сообща, чтобы заставить Россию и Китай принять меры против 
незаконных запусков баллистических ракет и вредоносной деятельности в 
киберпространстве Корейской Народно-Демократической Республики, кото-
рые угрожают всем нам . Призываем всех членов Совета выступить единым 
фронтом с четким осуждением дестабилизирующих действий Корейской Народ-
но-Демократической Республики, а также призываем все государства-члены 
полностью и добросовестно выполнять резолюции Совета Безопасности и 
совместными усилиями препятствовать закупочной деятельности Корейской 
Народно-Демократической Республики и получению ею доходов, которые 
позволяют ей продолжать реализацию незаконных программ по созданию 
оружия массового уничтожения и баллистических ракет . Соединенные Штаты 
готовы сотрудничать с остальными членами Совета Безопасности для скорей-
шего возобновления действия мандата Группы экспертов Комитета 1718, 
которая в течение 15 лет предоставляла публичные доклады, полезные для 
всех государств-членов . 

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение . 

Сегодня я хотела бы высказать два соображения . 

Прежде всего я хотела бы решительно осудить недавний запуск балли-
стической ракеты средней дальности, осуществленный 6 января Корейской 
Народно-Демократической Республикой . Действия Корейской Народно-Де-
мократической Республики неприемлемы . Этот пуск является вопиющим 
нарушением целого ряда резолюций Совета Безопасности . Корейская Народ-
но-Демократическая Республика в очередной раз демонстрирует свое крайнее 
неуважение к Совету и глобальному режиму нераспространения . Именно 
поэтому Дания совместно с другими членами обратилась с просьбой о прове-
дении этого срочного заседания . Совет неоднократно призывал Пхеньян 
выполнять свои обязательства по международному праву и прекратить реали-
зацию программ по созданию баллистических ракет и оружия массового 
уничтожения . Я хотела бы четко заявить: Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика должна полностью, проверяемым и необратимым образом 
прекратить осуществление этих программ и немедленно возобновить соблюде-
ние Договора о нераспространении ядерного оружия и других международных 
гарантий . Этот последний запуск представляет собой откровенную провока-
цию, которая вызывает серьезную обеспокоенность . 

Во-вторых, Дания глубоко обеспокоена продолжающейся эскала-
цией со стороны Северной Кореи, которая явно и опасно усиливает угрозу 
миру и безопасности в регионе и во всем мире . С начала 2022 года Корей-
ская Народно-Демократическая Республика безответственно запустила 
более 100 баллистических ракет различных типов и различной дальности . 
Мы не должны допустить, чтобы из-за большого количества запусков, совер-
шаемых Корейской Народно-Демократической Республикой, ее незаконные и 
дестабилизирующие действия стали восприниматься как нормальное явление . 

Кроме того, в прошлом году Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика незаконно поставляла баллистические ракеты, а также другое оружие и 
боеприпасы для поддержки незаконной агрессивной войны, которую Россия 
ведет против Украины . Развертывание тысяч северокорейских военнослу-
жащих для участия в этой неспровоцированной войне вместе с российскими 
войсками вызывает особую озабоченность и вновь свидетельствует о том, что 
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безопасность в Индо-Тихоокеанском регионе евро-Атлантическая безопасность 
тесно связаны . Развертывание северокорейских военнослужащих имеет место, 
несмотря на введенные Советом санкции, запрещающие передачу оружия и 
связанных с ним материалов между Корейской Народно-Демократической 
Республикой и любым государством - членом Организации Объединен-
ных Наций . Однако один из постоянных членов Совета решил нарушить эти 
резолюции . 

В марте мы стали свидетелями применения вето (см . S/PV .9591) в отноше-
нии возобновления работы Группы экспертов, оказывающих помощь Комитету, 
учрежденному резолюцией 1718 (2006), — ценного инструмента, который 
Совет поддерживал и на который полагался на протяжении почти 15 лет . 
Данное решение ослабило способность Совета отслеживать нарушения санк-
ций и принимать в связи с ними меры . 

Кроме того, мы отмечаем вызывающее обеспокоенность заявление мини-
стра одного из постоянных членов Совета о том, что вопрос денуклеаризации 
Корейской Народно-Демократической Республики является закрытым . Данное 
заявление не только подрывает усилия, которые Совет предпринимает на 
протяжении многих лет, но и подстегивает Пхеньян продолжать свою дестаби-
лизирующую деятельность . 

С каждым годом амбиции Корейской Народно-Демократической Респу-
блики в ядерной сфере становятся все более очевидными . Международное 
сообщество должно принять решительные ответные меры . Необходимо укре-
пить применение санкций и обеспечить использование всех дипломатических 
средств для пресечения незаконной и дестабилизирующей деятельности этой 
страны . 

В заключение отмечу, что Дания будет и впредь призывать Корейскую 
Народно-Демократическую Республику к соблюдению ее международных 
обязательств . Кроме того, мы призываем Корейскую Народно-Демократиче-
скую Республику вернуться на путь дипломатии и диалога и вносить свой 
вклад в укрепление прочного мира и стабильности посредством полной, подда-
ющейся проверке и необратимой денуклеаризации Корейского полуострова . 

Г-н Дармадикари (Франция) (говорит по-французски): Я благодарю 
помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение . 

Шестого января Северная Корея осуществила запуск баллистической 
ракеты средней дальности, которая упала у берегов Японии . Тем самым власти 
Северной Кореи вновь предприняли попытку продемонстрировать передо-
вые характеристики ракеты, в том числе ее гиперзвуковой характер, что мы 
расцениваем как вызов резолюциям, принятым против Северной Кореи . Мы 
заверяем Японию и Республику Корея в нашей солидарности перед лицом этой 
новой провокации . 

Данный запуск стал самым недавним из многочисленных баллистиче-
ских испытаний, проведенных северокорейским режимом за последние годы и 
являющихся грубым нарушением резолюций Совета Безопасности . Отметим, 
что буквально два месяца назад Северная Корея запустила баллистическую 
ракету межконтинентальной дальности . 

Эти незаконные запуски сопровождаются безответственной ядерной рито-
рикой со стороны северокорейского режима . В сентябре 2023 года Северная 
Корея внесла в свою конституцию поправку, предусматривающую обладание 
ядерным оружием, что стало еще одним нарушением резолюций Совета . 
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Продолжение Северной Кореи деятельности по реализации ядерной и 
ракетной программ угрожает региональной стабильности . Такая деятельность 
попирает авторитет Совета, который единогласно принял резолюции, призван-
ные положить конец этим программам . Подобные действия подрывают режим 
нераспространения и, как следствие, международный мир и безопасность . 

В данном контексте мы осуждаем одобрение Россией ядерной и балли-
стической ракетной программ Северной Кореи и, в частности, высказывания 
министра иностранных дел России о том, что вопрос о денуклеаризации Север-
ной Кореи закрыт . Мы можем лишь вновь выразить обеспокоенность в связи с 
углублением незаконного военного сотрудничества между Северной Кореей и 
Россией . Размещение северокорейских военнослужащих в России представляет 
собой неприемлемую эскалацию ситуации, а их участие в агрессивной войне 
против суверенного государства является вопиющим нарушением между-
народного права и Устава Организации Объединенных Наций . Оказывая 
поддержку России в ее агрессивной войне против Украины, Северная Корея 
стремится получить возможность действовать в условиях безнаказанности и 
помощь в развитии своих незаконных военных программ . 

Поэтому в интересах всех государств обеспечить соблюдение соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и добиться от Северной Кореи 
прекращения этой дестабилизирующей деятельности . Франция подтверждает 
свою приверженность осуществлению этих резолюций в полном объеме . 

В этой связи отмечу, что мы будем продолжать активно поддерживать 
работу Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006) . Несмотря на вето, 
которая Россия применила в отношении продления срока работы Группы 
экспертов, Комитет по-прежнему играет крайне важную роль в наблюдении 
за выполнением резолюций и информировании всех государств-членов о ходе 
их выполнения . 

Мы вновь призываем Северную Корею выполнять свои международные 
обязательства, отказаться от незаконных программ по созданию оружия 
массового уничтожения и вступить на путь диалога для обеспечения полной, 
необратимой и поддающейся проверке денуклеаризации . 

Г-н Хван (Республика Корея)(говорит по-английски): Я тоже выражаю 
признательность помощнику Генерального секретаря Хиари за его сообщение . 

Республика Корея самым решительным образом осуждает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику в связи с осуществленным ею 6 января 
запуском так называемой гиперзвуковой баллистической ракеты средней даль-
ности . Этот запуск, последовавший за более чем 50 пусками баллистических 
ракет только в прошлом году, представляет собой явную угрозу международ-
ному миру и безопасности . Он является очередным вопиющим нарушением 
многочисленных резолюций Совета Безопасности, в которых прямо предус-
матривается, что Корейская Народно-Демократическая Республика не должна 
проводить никаких запусков с использованием технологии баллистических 
ракет . 

После данного запуска государственное информационное агентство 
Корейской Народно-Демократической Республики — KCNA — привело выска-
зывания Ким Чен Ына о том, что «гиперзвуковая ракетная система способна 
нанести серьезный военный удар и надежно сдерживать любых соперников 
в Тихоокеанском регионе» . Эти заявления, наряду с объявлением Пхеньяном 
буквально две недели назад о «самом жестком противодействии Соединенным 
Штатам», а также с пересмотром статуса Республики Корея и объявлением ее 
годом ранее враждебным государством, не оставляют места для сомнений в 
агрессивных намерениях Северной Кореи . 
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Кроме того, данный запуск является проявлением тенденции, вызывающей 
большую обеспокоенность . В сообщении KCNA идет речь об использовании 
«нового композитного углеволоконного материала» в двигателях ракеты, а 
также о «новом комплексном и эффективном методе» для ее систем полета и 
наведения . Как отмечается даже в собственном докладе Пхеньяна, эта техноло-
гия «отнюдь не легкодостижима», и «лишь несколько стран в мире, возможно, 
обладают такой системой оружия» . 

Собственно, по мере того, как Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика наращивает свое незаконное военное сотрудничество с Россией, самый 
обедневший режим в мире, находящийся в наибольшей изоляции и под жест-
кими санкциями Совета Безопасности, получает доступ к высококлассным 
технологиям и материалам двойного назначения . 

Россия неоднократно нарушала многочисленные резолюции Совета Безо-
пасности, в то время как все остальные члены Совета подтвердили свою 
приверженность выполнению в полном объеме резолюций Совета . Сейчас мы 
испытываем особую тревогу в связи с отсутствием механизма мониторинга 
и отчетности по санкциям в отношении Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, обусловленного тем, что Россия заблокировала продление 
мандата Группы экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), а 
также в связи с возможностью того, что Россия может даже отказаться от своей 
приверженности денуклеаризации Северной Кореи, которую она проявляла 
на протяжении десятилетий . Россия как государство, обладающее ядерным 
оружием, и постоянный член Совета, должна четко признать, что действия 
Корейской Народно-Демократической Республики — это первый случай за 
55-летнюю историю режима Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), когда были допущены серьезные нарушения его основных принци-
пов, подрывающие данный договор . 

Кроме того, я хотел бы обратить внимание Совета на ужасающее обраще-
ние Корейской Народно-Демократической Республики с собственным народом . 
С тех пор, как северокорейские войска вступили в незаконную войну, которую 
ведет Россия, они понесли значительные потери . Северокорейские военнослу-
жащие, которые были незнакомы с современными методами ведения войны 
и применяли устаревшую тактику так называемого «мясного штурма», были 
легкой мишенью для атак с применением беспилотников . По оценкам нашего 
правительства, число жертв составляет не менее 1100 человек . 

Поступили сообщения о том, что семьи погибших северокорейских воен-
нослужащих не получили ничего, кроме свидетельств о смерти, и их заставляют 
хранить молчание . Власти Северной Кореи скрыли информацию о том, где и 
каким образом погибли солдаты, сообщив лишь, что они «погибли, участвуя 
в священном бою» . Затем скорбящие семьи заставили подписать соглашения о 
неразглашении . Эти военнослужащие, по сути, являются рабами Ким Чен Ына, 
которых подвергают идеологической обработке, убеждая жертвовать жизнью 
на далеких полях сражений, с тем чтобы режим мог собрать денежные сред-
ства и получить от России передовые военные технологии . Именно поэтому 
я неоднократно подчеркивал, что в Совете Безопасности нам необходимо 
одновременно рассматривать и ядерную проблему, и проблему прав чело-
века в Корейской Народно-Демократической Республике . Ситуация с правами 
человека в Корейской Народно-Демократической Республике по-прежнему 
неразрывно связана с вопросами международного мира и безопасности . 

Произведенный 6 января пуск ракеты демонстрирует, на что именно 
направляются эти кровавые деньги . Корейская Народно-Демократическая 
Республика жертвует собственным народом ради подпитки своих ядерных 
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амбиций и вносит свой вклад во все новые смерти и разрушения на Украине . 
Этому необходимо немедленно положить конец . Павшие солдаты взывают к 
этому из своих могил . 

Совету следует выступить единым фронтом, принять меры по противо-
действию незаконной деятельности Корейской Народно-Демократической 
Республики и России и настоятельно призвать к полному и эффективному 
выполнению всех соответствующих резолюций Совета Безопасности всеми 
государствами-членами . Если Совет и далее не сможет или не захочет оста-
новить Корейскую Народно-Демократическую Республику и призвать ее к 
ответу за постоянное нарушение имеющих обязательный характер резолюций 
Совета Безопасности, вопиющее посягательство на режим ДНЯО и неустанное 
стремление к агрессивным и опасным военным авантюрам, то международное 
сообщество в конечном итоге столкнется с еще более серьезной угрозой . Тогда 
нам будет уже слишком поздно сожалеть о том, что мы не сделали сейчас то, 
что должны были . 

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-английски): Я благодарю 
помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение . 

Позвольте мне высказать несколько соображений от имени нашей 
делегации . 

Во-первых, Словения решительно осуждает последний запуск Корейской 
Народно-Демократической Республикой ракеты, которая, по-видимому, явля-
ется баллистической ракетой промежуточной дальности (БРПД) . Без сомнения, 
это действие представляет собой вопиющее нарушение многочисленных резо-
люций Совета Безопасности, причем уже во второй раз всего за два месяца . 
Такое намеренное и грубейшее неуважение к резолюциям Совета Безопасно-
сти является неприемлемым . Позвольте мне еще раз заявить, что Корейская 
Народно-Демократическая Республика должна обеспечить выполнение резо-
люций этого органа и отказаться от своих незаконных программ по созданию 
оружия массового уничтожения и баллистических ракет . 

Во-вторых, Словения всерьез обеспокоена курсом, которым приняла 
решение следовать Корейская Народно-Демократическая Республика . В 
конце 2023 года Северная Корея предприняла череду направленных на эскала-
цию ситуации шагов, которые включали военное сотрудничество с третьими 
странами, испытания баллистических ракет и запуски спутников . Это 
продолжалось на протяжении всего 2024 года . Кроме того, помимо ракетных 
испытаний, имеют место сообщения о применении на Украине баллистиче-
ских ракет происхождения Корейской Народно-Демократической Республики, 
крайне тревожные заявления касательно ядерного статуса Корейской Народ-
но-Демократической Республики, а также информация о размещении войск 
этой страны в Европе . 

Корейская Народно-Демократическая Республика неоднократно демон-
стрировала, что ее совершенно не заботят ни сотрудничество с международным 
сообществом, ни его опасения . Напротив, она продолжает разрабатывать ядер-
ное оружие и испытывать его на предмет возможности его доставки за тысячи 
километров от своих границ . Своим столь безрассудным поведением Корей-
ская Народно-Демократическая Республика ставит под угрозу региональный и 
международный мир и безопасность . 

Бездействие Совета в подобных ситуациях лишь способствует дальнейшему 
расширению незаконных программ Корейской Народно-Демократической 
Республики по созданию ядерного оружия и баллистических ракет . Необхо-
димо обеспечить денуклеаризацию Северной Кореи, и мы считаем, что Совету 
нужно добиться единства и использовать все дипломатические средства, с тем 
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чтобы заставить Корейскую Народно-Демократическую Республику прекра-
тить свои провокации и вновь начать диалог . Это единственный законный 
вариант действий . 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королевство) (говорит по-англий-
ски): Я благодарю помощника Генерального секретаря Хиари за его полезное 
сообщение . 

Корейская Народно-Демократическая Республика начала год с нового 
вызова, брошенного многочисленным резолюциям Совета Безопасности . 
Соединенное Королевство решительно осуждает последний запуск Корей-
ской Народно-Демократической Республикой баллистической ракеты 
промежуточной дальности . Этот последний запуск был произведен по следам 
провокационных и дерзких нарушений со стороны Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, в ходе которых было испытано и запущено 50 ракет, 
в том числе межконтинентальная баллистическая ракета, а также по следам 
подлого оказания России поддержки в виде поставки оружия и предоставле-
ния военнослужащих для ведения Россией незаконной войны против Украины . 

Эти действия должны вызвать обеспокоенность у всех нас . Наши коллек-
тивные меры реагирования — это важная проверка на прочность авторитета 
Совета и нашей приверженности защите резолюций Совета, за которые были 
отданы голоса в этом зале . Однако мы не в состоянии выступить единым фрон-
том против дальнейшего игнорирования Корейской Народно-Демократической 
Республикой глобальной архитектуры нераспространения . 

Мы должны и далее четко понимать цену молчания Совета Безопасности . 
Корейская Народно-Демократическая Республика продолжает развивать свой 
ракетно-ядерный потенциал, создавая несомненную угрозу для мира и безо-
пасности на Корейском полуострове и во всем Индо-Тихоокеанском регионе . 

Наложенное Россией вето на продление мандата Группы экспертов Коми-
тета в соответствии с резолюцией 1718 (2006) (см . S/PV .9591) позволило 
Корейской Народно-Демократической Республике получить зеленый свет для 
бесконтрольного совершения подобных провокаций . 

И ставить ложный знак равенства между законными интересами безопас-
ности стран Индо-Тихоокеанского региона и незаконными и провокационными 
действиями Корейской Народно-Демократической Республики, как это делали 
в прошлом некоторые члены Совета, — это неправильно и опасно . 

Я хотела бы четко заявить, что отказ любой страны решительно осудить 
действия Корейской Народно-Демократической Республики представляет 
собой прямое соучастие в продолжении развития незаконной программы 
вооружений Корейской Народно-Демократической Республики . 

Мы хотим видеть процветающую и стабильную Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику, народ которой преуспевает в окружении добрых 
соседей . Поэтому я настоятельно призываю Корейскую Народно-Демократиче-
скую Республику отказаться от своих ракетных программ и разрушительного 
партнерства с Россией, которое, по имеющимся данным, уже стоило жизни 
столь многим гражданам Корейской Народно-Демократической Республики, 
и вновь сосредоточиться на обеспечении благополучия народа Корейской 
Народно-Демократической Республики, предоставить доступ в страну предста-
вителям международного сообщества, принять неоднократно направляемые 
предложения о налаживании конструктивного диалога без каких-либо условий 
и позволить дипломатии обеспечить гражданам Корейской Народно-Демокра-
тической Республики мирное, стабильное и процветающее будущее . 
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Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за его крайне интересные 
сообщения . 

Недавний запуск Корейской Народно-Демократической Республикой 
баллистической ракеты промежуточной дальности (БРПД) действительно 
вызывает особую тревогу, поскольку это ведет к еще большей эскалации рито-
рики и обострению напряженности в плане безопасности в регионе . 

В этих условиях Греция выражает полную солидарность с Республикой 
Корея и Японией и хотела бы подчеркнуть три момента . 

Во-первых, важно обеспечить защиту глобальной архитектуры нераспро-
странения и разоружения, краеугольным камнем которой является Договор о 
нераспространении ядерного оружия . Данная архитектура оказалась сильно 
подорвана в результате недавнего запуска, который был произведен Корей-
ской Народно-Демократической Республикой и пополнил длинный список 
запусков ею БРПД, межконтинентальных баллистических ракет и иного рода 
вооружений . Эти запуски являются вопиющим нарушением многочислен-
ных резолюций Совета Безопасности и норм международного права . Поэтому 
коллективный долг членов Совета Безопасности — осудить такие испытания, 
в том числе последнее испытание, проведенное 6 января . 

Во-вторых, Греция настоятельно призывает те заинтересованные стороны, 
которые еще не выполнили свои обязательства по резолюциям Совета, а 
именно по резолюции 1718 (2006) и последующим резолюциям, как можно 
скорее сделать это, а также прилагать совместные усилия для достижения 
нашей общей цели, состоящей в полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации Корейского полуострова . В этой связи мы призываем Корей-
скую Народно-Демократическую Республику незамедлительно принять меры 
для деэскалации ситуации и наладить искренний диалог с Советом и систе-
мой Организации Объединенных Наций с целью поиска дипломатического 
решения в качестве единственного пути к обеспечению устойчивого мира и 
безопасности на полуострове . 

В-третьих, мы по-прежнему обеспокоены ухудшением гуманитарной 
ситуации в Корейской Народно-Демократической Республике . По разным 
данным, значительные суммы тратятся на совершенствование или развер-
тывание современной военной техники вместо удовлетворения основных 
потребностей населения страны . В этом контексте мы призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику ослабить все ограничения на доставку 
гуманитарной помощи и открыть свои границы для международного гумани-
тарного персонала . 

В заключение позвольте мне еще раз заявить о подлинной привержен-
ности Греции соблюдению режима санкций Совета Безопасности и работе 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006) . К 
сожалению, мандат Группы экспертов Комитета не был продлен; однако санк-
ции остаются в силе и должны и впредь в полной мере соблюдаться всеми 
государствами-членами . В условиях сложной геополитической обстановки в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе единство Совета по этому вопросу имеет 
особенно важное значение . 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить помощника Генерального секретаря Хиари за сообщение, с 
которым он сегодня выступил . 
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Пакистан с обеспокоенностью отмечает эскалацию напряженности на 
Корейском полуострове . Последний испытательный пуск ракет является 
одним из проявлений этой напряженности . Эти действия наносят ущерб реги-
ональному и международному миру и безопасности . Пакистан поддерживает 
достижение цели денуклеаризации Корейского полуострова, выполнение соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности и реализацию целей глобального 
нераспространения и разоружения . Провокациям, таким как ракетные испы-
тания, с одной стороны, и принудительным действиям и угрозам, с другой, 
должен быть положен конец . Пакистан выступает против любых дальнейших 
испытаний ядерного оружия на Корейском полуострове или где-либо еще . 

Проблемы, с которыми сталкивается Корейский полуостров, должны 
решаться путем дипломатического взаимодействия и диалога . Мы решительно 
поддерживаем призывы к возобновлению переговоров между соответству-
ющими сторонами . Все стороны обязаны проявлять сдержанность, избегать 
обострения существующей напряженности и не предпринимать никаких 
действий, способных нанести ущерб миру и безопасности . С этой целью Совет 
должен рассмотреть вопрос о принятии сторонами ряда мер по укреплению 
доверия в целях снижения напряженности . 

Пакистан по-прежнему привержен работе в рамках, установленных 
резолюциями Организации Объединенных Наций, для содействия миру и 
стабильности на Корейском полуострове . Мы надеемся, что Совет Безопас-
ности найдет способы возобновить диалог и сыграет надлежащую роль в 
ослаблении напряженности и угроз миру и безопасности в регионе . 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Приветствуем участие в засе-
дании Постоянного представителя Корейской Народно-Демократической 
Республики . 

Заслушали доклад помощника Генерального секретаря Халеда Хиари . К 
сожалению, мы в очередной раз не услышали в нем ни комплексного анализа 
ситуации на Корейском полуострове, ни конструктивных предложений по 
ее выправлению, ни взвешенных беспристрастных оценок, как того требует 
статья 100 Устава Организации Объединенных Наций . 

Из раза в раз, созывая заседания по каждому ракетному запуску со 
стороны Корейской Народно-Демократической Республики, западные делега-
ции повторяют одни и те же тезисы, возлагая всю полноту ответственности на 
Пхеньян, тогда как военные провокации Вашингтона, Сеула и Токио упорно 
остаются без внимания . Как и прежде, главными мотивами инициаторов засе-
дания являются создание негативного информационного фона в отношении 
Корейской Народно-Демократической Республики, удержание на плаву уста-
ревших санкционных мер и оправдание агрессивных шагов Соединенных 
Штатов и их союзников в регионе . Только вдумайтесь: Совет Безопасности 
со своим уникальным мандатом в области поддержания мира и безопасно-
сти используется не для выработки устойчивых политических решений, а в 
качестве инструмента пропаганды и сведения политических счетов . Это не то, 
что желали бы видеть основатели всемирной Организации, и не то, чего ждет 
международное сообщество от работы Совета Безопасности сегодня . 

На этом фоне заявления некоторых членов Совета Безопасности в этом 
зале о заботе о судьбах северокорейцев и желании видеть процветающую 
Корейскую Народно-Демократическую Республику со счастливым населением 
выглядят уникальным лицемерием . Да вы мечтаете о том, чтобы население 
удушить . И удушаете его уже многие годы . На этом фоне руководство Корей-
ской Народно-Демократической Республики имеет полное право на применение 
мер по обеспечению безопасности и суверенитета страны . Отмечаем, что в 
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заявлении лидера страны Ким Чен Ына — у которого, кстати говоря, сегодня 
день рождения, с чем мы поздравляем наших северокорейских друзей — по 
итогам запуска гиперзвуковой ракеты 6 января говорится о том, что наращи-
вание военного потенциала Корейской Народно-Демократической Республики 
нацелено на укрепление самообороны страны, а не на проведение каких-либо 
наступательных операций . 

Предстоящий уход из Белого дома администрации Байдена дает хоро-
шую возможность взглянуть на результаты ее четырехлетней политики на 
Корейском полуострове . Оценки будут неутешительными . Противоречия 
между Севером и Югом достигли беспрецедентных масштабов, в том числе на 
конституционном и институциональном уровнях . Диалог на высшем уровне 
заморожен без видимых перспектив возобновления . Полуостров продолжает 
подвергаться масштабной милитаризации при задействовании американского 
ядерного потенциала . В регионе возобладало блоковое мышление, внесшее 
глубокий раскол между соседними странами . Ярким проявлением агрессивной 
линии противников Пхеньяна в последнее время стали совместные военные 
учения вблизи границ Корейской Народно-Демократической Республики . Они 
прошли эволюцию от разовых совместных маневров по реагированию на запу-
ски ракет до регулярных масштабных операций, участие в которых принимают 
авианосцы, эсминцы, бомбардировщики и истребители последнего поколения 
трех стран . 

Что бы ни говорили провокаторы нестабильности в регионе из Вашинг-
тона, Токио и Сеула, ясно одно: резолюции Совета Безопасности по корейскому 
урегулированию предписывают решать проблемы полуострова исключительно 
мирными, дипломатическими и политическими средствами . А значит, их 
действия по накачке региона вооружениями и участившиеся военные маневры 
являются не чем иным, как планомерным нарушением международного права . 
Мы снова сегодня услышали их мантры о том, что они, дескать, ничего не 
провоцировали и не провоцируют, однако это неправда . 

Факт того, что это была спланированная политика, будет потом «между 
делом» признан в каком-нибудь интервью американского функционера . Всего 
несколько дней назад Энтони Блинкен, который принуждал всех говорить о 
неспровоцированном характере российской специальной военной операции, 
сообщил, что Соединенные Штаты накачивали Украину оружием задолго до 
ее начала . Заявления уходящего государственного секретаря Соединенных 
Штатов о передаче Корейской Народно-Демократической Республике россий-
ских спутниковых и космических технологий, сделанные им в ходе визита в 
Сеул 6 января и повторенные сегодня рядом делегаций, не имеют под собой 
никаких оснований . Они являются очередным бездоказательным домыслом, 
нацеленным на очернение двустороннего взаимодействия России и друже-
ственной нам Корейской Народно-Демократической Республики . 

В Договоре о стратегическом партнерстве между Россией и Корейской 
Народно-Демократической Республикой, недавно ратифицированном нашей 
страной, имеется статья 4, согласно которой государства поддерживают друг 
друга в случае вооруженного нападения на одну из сторон . Данное положение 
всецело соответствует нормам Устава Организации Объединенных Наций . Все 
меры, которые могут быть предприняты в рамках этой статьи, — внутреннее 
дело российско-северокорейских двусторонних отношений . Сотрудничество 
между Россией и Корейской Народно-Демократической Республикой призвано 
сыграть в регионе стабилизирующую роль на основе принципа неделимости 
безопасности, снизить риск рецидива войны на полуострове, в том числе с 
применением ядерных средств, стать одним из элементов устойчивой архитек-
туры безопасности в регионе . 



     

 

 
  

        
  

 
  

       

  
 

        

         
 
 

 
 

     
  

 
        

 
 

     
 

     

         

  

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

        
          
        

 
      

S/PV.9833 Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 08/01/2025 

Сожалеем, что наши многолетние друзья и партнеры в Сеуле стремительно 
утрачивают независимость под натиском Вашингтона . Встав на путь слепого 
подчинения американским интересам, они сами лишают себя возможностей 
для восстановления мира и доверия в регионе . В последние недели ситуация 
в самой Республике Корея становится фактором нестабильности, способным 
привести к вооруженной эскалации . Как стало известно из «утечек» в средства 
массовой информации, нынешнее руководство страны сознательно старалось 
спровоцировать резкий всплеск напряженности на полуострове для укре-
пления своих внутриполитических позиций . В этих целях осуществлялась 
отправка в направлении Корейской Народно-Демократической Республики 
беспилотников, чтобы вызвать ответную жесткую реакцию Пхеньяна . Если 
это так, то действия Сеула вызывают самую крайнюю озабоченность . 

В заключение хотели бы отметить, что если инициаторы заседания действи-
тельно заинтересованы в том, чтобы вывести ситуацию из опасного тупика, 
а не усугублять ее еще больше, то им следует кардинально пересмотреть 
свои подходы . Путь к нормализации лежит через выстраивание взаимоува-
жительного диалога, обеспечения гарантий безопасности и отказ от логики 
коллективного наказания посредством санкций . Соответствующие предло-
жения неоднократно предлагались в Совете Россией и Китаем . Соединенные 
Штаты продолжают отвечать на соответствующие инициативы сухим отказом . 
Однако провальная политика Запада на Корейском полуострове подтверждает, 
что реальных альтернатив им не существует . И чем раньше в Совете Безопас-
ности возобладает это понимание, тем скорее он будет способен благотворно 
повлиять на развитие ситуации в регионе . 

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Я благодарю помощника 
Генерального секретаря Хиари за его сообщение и приветствую на сегодняшнем 
заседании постоянных представителей Корейской Народно-Демократической 
Республики и Японии . 

Китай принимает к сведению недавний пуск и соответствующие заявления 
Корейской Народно-Демократической Республики, а также реакцию соответ-
ствующих сторон . Нынешняя сложная и деликатная ситуация на Корейском 
полуострове и крайне нестабильная и неопределенная траектория ее разви-
тия в будущем вызывают беспокойство у всего международного сообщества . 
Несмотря на расхождения сторон в политике и предложениях по вопросу о 
Корейском полуострове, поддержание мира и стабильности, а также предот-
вращение войны и хаоса на полуострове отвечают интересам всех и поэтому 
должны стать общей целью . 

В сложившихся обстоятельствах Китай вновь призывает соответству-
ющие стороны сосредоточиться на работе во имя общего благополучия на 
полуострове, а также прилагать совместные усилия для поддержания мира и 
стабильности на полуострове и продолжать добиваться политического урегу-
лирования этого вопроса . 

Во-первых, следует серьезно отнестись к законным опасениям стран 
региона в области безопасности . Урегулирование вопроса о Корейском полуо-
строве, являющегося пережитком холодной войны, затянулось на десятилетия 
и ознаменовано чередой успехов и неудач . По сути, речь идет о вопросе безо-
пасности, ядро которого — давнее отсутствие механизма решения мирным 
путем проблемы отсутствия безопасности и обеспечения всеобъемлющего и 
долгосрочного урегулирования . Необходимо бороться как с симптомами, так 
и с коренными причинами этой ситуации, осуществить переход от перемирия 
к мирному механизму, уделять внимание законным интересам безопасности 
всех стран региона и добиваться построения сбалансированной, эффективной и 
устойчивой архитектуры безопасности . Предложенные Китаем двухвекторный 
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подход и принцип поэтапного и синхронизированного развития — это эффек-
тивный способ содействия политическому урегулированию и достижения 
долгосрочного мира и безопасности на полуострове . 

Во-вторых, следует отказаться от менталитета холодной войны и практики 
сдерживания и оказания давления . В последние годы на полуострове наблю-
дается стремительный рост конфронтации . Соединенные Штаты включили 
полуостров в свою стратегию в отношении Индо-Тихоокеанского региона и 
решительно настроены укреплять военные союзы, усиливая политику сдержи-
вания и оказываемое давление и провоцируя противостояние между блоками . 
В частности, они существенно увеличили свое военное присутствие на полу-
острове и в его окрестностях и даже разместили в регионе стратегические 
средства, в том числе ракеты средней дальности, что наносит серьезный ущерб 
стратегическим интересам и интересам безопасности стран региона, включая 
Китай . Определенные подходы в контексте урегулирования этого вопроса 
являются контрпродуктивными и, напротив, приведут лишь к дальнейшему 
обострению споров и напряженности, в результате чего мы полностью откло-
нимся от цели поддержания мира и стабильности на полуострове и содействия 
выработке политического решения . Именно поэтому Китай решительно высту-
пает против них . 

В-третьих, следует настойчиво добиваться налаживания  диалога, прове-
дения консультаций и дипломатических переговоров . С 1990-х годов не раз 
появлялись проблески надежды на политическое урегулирования вопроса о 
полуострове, которые были сведены на нет и уничтожены в результате сдвигов 
в политике одной страны . Соответствующие стороны должны извлечь уроки 
из истории, произвести всестороннюю и точную оценку нынешней ситуации 
на полуострове и исходя из этой оценки занять рациональную позицию, начать 
демонстрировать взаимную добрую волю, принять конкретные меры и проя-
вить гибкость, с тем чтобы вести работу в направлении диалога, консультаций 
и политического урегулирования и создавать для них условия . 

В своем только что сделанном заявлении представитель Соединенных 
Штатов исказила реальность и оклеветала Китай, и мы решительно выступаем 
против него и никогда не согласимся со сказанным . Китай многие годы придер-
живается осторожной, ответственной и конструктивной позиции, традиционно 
выносит свои суждения и ведет свою политику, руководствуясь существом 
вопроса, а также всегда демонстрирует приверженность практическим мерам 
по поддержанию мира и стабильности на полуострове и облегчению ситуации 
на нем . Искренность, усилия и вклад Китая в этой связи не допускают каких-
либо сомнений, искажения или отрицания . 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что при рассмотрении этого вопроса 
отправной точкой и целью Совета Безопасности должно являться продвиже-
ние политического урегулирования этой проблемы, а не просто высказывание 
обвинений или оказание давления, и уж тем более не готовность стать лишь 
инструментом некой страны в угоду ее политическим корыстным интересам . 
Будучи постоянным членом Совета Безопасности, Китай всегда добросовестно 
осуществляет все резолюции, касающиеся Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики, и выполняет свои соответствующие международные 
обязательства . В то же время как ответственная крупная держава, распо-
ложенная в непосредственной близости к Корейскому полуострову, Китай 
традиционно самостоятельно играет конструктивную роль, способствуя поли-
тическому урегулированию, поддерживая мир и стабильность на полуострове 
и добиваясь долгосрочного мира и стабильности в Северо-Восточной Азии . 
Мы призываем все соответствующие стороны вместе с Китаем работать в этом 
направлении . 
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Г-н Джордж (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Я благодарю 
помощника Генерального секретаря по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихо-
океанскому региону в Департаменте по политическим вопросам и вопросам 
миростроительства и Департаменте операций в пользу мира г-на Халеда Хиари 
за его содержательное сообщение . 

Сьерра-Леоне осуждает последнее испытание оружия Корейской Народ-
но-Демократической Республикой, которая, как сообщается, запустила новую 
гиперзвуковую ракету средней дальности, предназначенную для нанесения 
ударов по удаленным целям в Тихом океане, что фактически является попыт-
кой еще больше увеличить доступный набор оснащенных ядерным оружием 
средств, создающих угрозу для региональной и международной безопасности 
и стабильности . Мы всерьез обеспокоены тем, что ракета, предположительно 
запущенная Корейской Народно-Демократической Республикой, пролетела 
более 1100 километров, прежде чем упасть в водах между Корейским полуо-
стровом и Японией . Продолжающаяся и постоянно принимающая новые формы 
военная экспансия Корейской Народно-Демократической Республики — это 
явное и вопиющее нарушение резолюций Совета Безопасности, которое ведет 
к эскалации напряженности и нестабильности на Корейском полуострове . 

Мы вновь призываем Корейскую Народно-Демократическую Республику 
уважать и выполнять в полном объеме свои обязательства по многочислен-
ным резолюциям Совета, запрещающим ее продолжающуюся и вызывающую 
все большую тревогу деятельность в рамках программы создания ядерного 
оружия и разработки баллистических ракет . Кроме того, мы вновь призываем 
к решительному и эффективному выполнению всех соответствующих резо-
люций Совета Безопасности, в которых изложены обязательства по санкциям, 
направленные на сдерживание дальнейшей эскалации, а также реализации 
программы создания ядерного оружия Корейской Народно-Демократической 
Республики . Эти резолюции представляют собой решения Совета, принятые 
для сдерживания программы ядерного распространения Корейской Народ-
но-Демократической Республики, и вопиющие нарушения данных резолюций 
подрывают авторитет этого органа . 

Сьерра-Леоне вновь призывает активизировать дипломатические усилия, 
направленные на обеспечение денуклеаризации Корейского полуострова и 
призванные побудить Корейскую Народно-Демократическую Республику 
вернуться к переговорам по вопросу о безусловном и необратимом сворачивании 
ее ядерных программ . Поэтому мы призываем Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику работать на двусторонней и многосторонней основе, 
чтобы недвусмысленно взять на себя обязательства в отношении обеспечения 
транспарентного, полного, поддающегося проверке, необратимого и недискри-
минационного ядерного разоружения . 

Подтверждаем нашу непоколебимую приверженность принципам разо-
ружения, нераспространения и международного мира и безопасности и 
призываем к согласованным и конкретным усилиям по борьбе с действиями 
Корейской Народно-Демократической Республики по распространению, кото-
рые, если не принять всеобъемлющих мер, могут привести к невообразимым 
последствиям ядерного масштаба . 

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама хотела 
бы поблагодарить председательствующую в Совете делегацию за созыв этого 
заседания, а также поблагодарить помощника Генерального секретаря по 
Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому региону г-на Халеда Хиари за 
его сообщение . 
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Республика Панама подтверждает свою приверженность международному 
праву и принципам, изложенным в Уставе Организации Объединенных Наций, 
а также Договору о нераспространении ядерного оружия, целью которого 
является предотвращение распространения ядерного оружия, и Пакту во имя 
будущего, принятому Генеральной Ассамблеей 22 сентября 2024 года (резо-
люция 79/1 Генеральной Ассамблеи), в котором подтверждается глобальная 
приверженность международному сотрудничеству в целях защиты потребно-
стей и интересов нынешнего и будущих поколений . 

Тем не менее мы с глубокой озабоченностью наблюдаем, как в мире все чаще 
происходят конфликты и военные действия, идущие вразрез с этими осново-
полагающими принципами . Как государство, приверженное делу укрепления 
мира и мирного урегулирования споров, Панама, в строгом соответствии с 
главой VI Устава Организации Объединенных Наций, выражает свою тревогу 
в связи с эскалацией напряженности на Корейском полуострове . Недавнее 
испытание Корейской Народно-Демократической Республикой гиперзвуковой 
баллистической ракеты средней дальности, которое было проведено 6 января 
и заслуживает нашего осуждения, является примером вопиющего нарушения 
резолюций Совета Безопасности и усугубляет и без того нестабильную ситуа-
цию, нанося серьезный удар по региональной и международной стабильности . 

Эскалация боевых действий не только угрожает международному миру 
и безопасности, но и ставит под угрозу воздушное и морское сообщение в 
регионе — ключевые факторы экономической стабильности и глобального 
развития . Как страна, управляющая одним из наиболее важных стратегиче-
ских водных путей в мире и обладающая одним из наиболее многочисленных 
флотов зарегистрированных у нас судов, Панама играет важную роль в обеспе-
чении безопасности на море . Мы взяли на себя ответственность за то, чтобы 
принимать конкретные действия для обеспечения безопасного, надежного и 
эффективного морского сообщения, подтвердив при этом нашу привержен-
ность международному сотрудничеству в целях предотвращения рисков и 
обеспечения стабильности торговых маршрутов . 

История учит нас, что нежелание пресекать повторяющиеся провокации 
и враждебные выпады приводит к разрушительным конфликтам, которые 
имеют фатальные последствия для миллионов людей, ведут к уничтожению 
инфраструктуры и провоцируют затяжные гуманитарные кризисы . В настоя-
щее время сформировался геополитический расклад, позволяющий провести 
тревожные параллели с прошлыми ситуациями, когда были допущены ошибки . 
Панама призывает Совет, чтобы он остановил эту деструктивную тенденцию 
и уделял первоочередное внимание благополучию и безопасности наиболее 
уязвимых групп населения, принимая для этого продуманные и скоординиро-
ванные действия . 

В последних докладах Всемирной продовольственной программы и 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 
Наций отмечается, что крайне острой остается проблема необеспеченности 
продовольственной безопасности в Корейской Народно-Демократической 
Республике и что введенные правительством ограничения препятствуют 
доставке гуманитарной помощи . Совет должен действовать искренне и реши-
тельно, чтобы облегчить страдания людей и гарантировать, чтобы все наши 
действия были сосредоточены на обеспечении благополучия населения . 

Панама призывает стороны, чтобы они остановили эту деструктивную 
тенденцию и уделяли первоочередное внимание благополучию и безопасно-
сти наиболее уязвимых групп населения, принимая для этого продуманные и 
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скоординированные действия . Ситуация на Корейском полуострове не только 
представляет собой угрозу региональной стабильности, но и ведет к продолже-
нию гуманитарного кризиса . 

Как  страна,  которая  верит  в  сотрудничество  и  многосторонний  подход,  
Панама подтверждает свою готовность работать со всеми сторонами для 
поиска долгосрочных решений . Мы выступаем за подход, исключающий 
провокации и применение силы и ставящий во главу угла диалог, взаимопо-
нимание и уважение к международному праву в соответствии с принципами, 
изложенными в Уставе Организации Объединенных Наций . 

Г-жа Персауд (Гайана) (говорит по-английски): Я благодарю помощника 
Генерального секретаря Хиари за его сообщение и приветствую участие в 
сегодняшнем заседании представителей Корейской Народно-Демократической 
Республики и Японии . 

Гайана глубоко обеспокоена тем, что правительство Корейской Народ-
но-Демократической Республики продолжает в нарушение резолюций Совета 
Безопасности производить запуски баллистических ракет средней дальности . 
Эти пуски не только подрывают глобальный режим нераспространения, но 
и еще больше усиливают напряженность на Корейском полуострове . Гайана 
осуждает подобные нарушения и вновь призывает все заинтересованные 
стороны использовать инструменты дипломатии, чтобы добиться прогресса в 
урегулировании давно сохраняющейся напряженности и обеспечении устой-
чивого мира на полуострове . Мы настоятельно призываем правительство 
Корейской Народно-Демократической Республики и все другие заинтересо-
ванные стороны действовать в духе доброй воли, чтобы возобновить диалог, 
который по-прежнему имеет решающее значение для поиска политического 
решения этой проблемы . 

Гайана продолжает исходить из того, что единственным способом не 
допустить применения или угрозы применения ядерного оружия является 
его полная ликвидация . Подтверждаем также нашу убежденность в том, 
что денуклеаризация Корейского полуострова является ключом к достиже-
нию этой цели и имеет решающее значение для укрепления международного 
мира и безопасности . Настоятельно призываем правительство Корейской 
Народно-Демократической Республики вновь присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия и поддающимся проверке и необратимым 
образом полностью отказаться от своей программы по разработке баллисти-
ческих ракет, а также всех остальных видов оружия массового уничтожения . 

Гайана подчеркивает, что прекращение финансирования программы 
создания баллистических ракет позволит высвободить ресурсы для развития 
человеческого потенциала в стране . В этой связи мы настоятельно призываем 
правительство Корейской Народно-Демократической Республики уделять 
первостепенное внимание благополучию своих граждан и идти к развитию 
мирным путем, что полностью соответствует его обязательствам как госу-
дарства — члена Организации Объединенных Наций . Мы хотели бы также 
подчеркнуть необходимость того, чтобы все соответствующие стороны прояв-
ляли сдержанность и уделяли приоритетное внимание диалогу в целях решения 
проблемы растущей напряженности и кризиса безопасности на Корейском 
полуострове . 

Гайана вновь подчеркивает, что Комитет по санкциям, учрежденный резо-
люцией 1718 (2006), должен сохранять свой мандат в отношении наблюдения за 
осуществлением мер, изложенных в резолюциях Совета, касающихся Корей-
ской Народно-Демократической Республики, несмотря на истечение срока 
действия мандата его группы экспертов . Мы настоятельно призываем все 
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государства-члены соблюдать и в полной мере выполнять соответствующие 
резолюции Совета, касающиеся Корейской Народно-Демократической Респу-
блики . Также подчеркиваем, что бесперебойное поступление информации 
о соблюдении режима санкций в отношении Корейской Народно-Демокра-
тической Республики по-прежнему имеет важнейшее значение для работы 
Комитета 1718 по санкциям над выполнением своего мандата . 

Гайана вновь выражает приверженность усилиям Совета, направленным 
на обеспечение полного выполнения его резолюций, касающихся Корейской 
Народно-Демократической Республики . Кроме того, мы вновь заявляем о 
нашей решимости содействовать осуществлению глобальной повестки дня в 
области нераспространения и разоружения и призываем государства, кото-
рые еще не сделали этого, ратифицировать Договор о запрещении ядерного 
оружия . 

Наконец, Гайана также серьезно обеспокоена тяжелой гуманитарной 
ситуацией в Корейской Народно-Демократической Республике . Мы отме-
чаем готовность соответствующего гуманитарного учреждения Организации 
Объединенных Наций удовлетворять потребности уязвимых групп населения 
страны . В этой связи мы призываем правительство Корейской Народно-Де-
мократической Республики разрешить возвращение на свою территорию 
страновой группы Организации Объединенных Наций и представителей 
международного сообщества . 

Г-н Юсуф (Сомали) (говорит по-английски): Я присоединяюсь к коллегам и 
благодарю помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение . Также 
отмечаю присутствие на этом заседании представителей Корейской Народ-
но-Демократической Республики и Японии . 

Мы собрались в этом зале в момент, который требует нашего общего 
внимания и нашей мудрости . Признаем опасения, выраженные в связи с тем, 
что Корейская Народно-Демократическая Республика продолжает развивать 
свою программу вооружений, особенно в свете последних событий и заявле-
ний . Ситуация является сложной и сопряжена с риском дальнейшей эскалации 
напряженности на Корейском полуострове . 

Глобальная архитектура нераспространения, построенная на основе Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия и Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, по-прежнему представляет собой наш самый 
надежный механизм в контексте предотвращения ядерного распространения . 
Мы должны признать, что после выхода Корейской Народно-Демократической 
Республики в 2003 году из Договора о нераспространении ядерного оружия 
дальнейший путь вперед стал еще более непростым . Однако эти инструменты 
по-прежнему имеют жизненно важное значение для международного мира и 
безопасности . 

Мы не можем игнорировать тот факт, что каждое ракетное испытание явля-
ется нарушением соответствующих резолюций Совета Безопасности . Путем 
выполнения этих резолюций мы можем добиться диалога и стабильности . 
Однако выполнять их мы должны таким образом, чтобы свести к минимуму 
непредвиденные последствия . 

Действующий в настоящее время режим санкций против Корейской 
Народно-Демократической Республики сказывается на гражданских секто-
рах экономики, несоразмерно сильно затрагивая наиболее уязвимые группы 
населения Корейской Народно-Демократической Республики . Наш подход 
должен позволять уравновешивать императивы в области безопасности и 
гуманитарные соображения . Мы высоко оцениваем усилия, предпринимаемые 
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в настоящее время Комитетом, учрежденным резолюцией 1718 (2006), в целях 
обработки изъятий по гуманитарным соображениям и содействия доставки 
важнейшей помощи тем, кто в ней нуждается . 

Путь вперед требует применения двухвекторного подхода . Поддерживая 
целостность международного режима нераспространения, мы должны также 
создавать условия, благоприятствующие дипломатическому взаимодействию, и 
обеспечивать принятие мер по укреплению доверия между соответствующими 
сторонами . В отсутствие конструктивного диалога факторы напряженности 
и неопределенности на полуострове могут усилиться, поэтому крайне важно 
искать точки соприкосновения . Подход по принципу «все или ничего» вряд ли 
позволит добиться устойчивых результатов . 

В заключение хочу сказать, что мы твердо убеждены: снижение напряжен-
ности — это не просто один из вариантов, а настоятельная необходимость . 
Мы призываем все стороны подтвердить свою приверженность поиску реше-
ния на основе конструктивного диалога и избегать ненужной эскалации, 
которая может иметь катастрофические последствия . Как члены Совета мы 
должны помнить, что в соответствии с Уставом несем главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и безопасности . Этот принцип 
должен стоять превыше любых других соображений при принятии нами 
каких-либо решений . Сомали сохраняет приверженность поискам мирного 
урегулирования, которое позволит создать условия для прочной стабильности 
и процветания всех жителей Корейского полуострова . 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Алжира . 

Прежде всего я хотел бы выразить нашу искреннюю признательность 
помощнику Генерального секретаря Хиари за его содержательное сообщение . 
Я приветствую участие в этом заседании постоянных представителей Корей-
ской Народно-Демократической Республики и Японии . 

Произведенный в этом месяце запуск новой гиперзвуковой баллистической 
ракеты средней дальности, последовавший за запуском межконтинентальной 
баллистической ракеты в октябре, отражает наличие на Корейском полуо-
строве все более сложной динамики . Последнее ракетное испытание, в ходе 
которого, как сообщается, были использованы новые технологии и средства, 
привело к усилению обеспокоенности международного сообщества . 

Такие события сказываются на региональной стабильности и системе нерас-
пространения, однако мы должны рассматривать более широкий контекст, а 
именно продолжающуюся в регионе милитаризацию в виде крупномасштаб-
ных учений, развертывания стратегических средств и наращивания военного 
потенциала различными сторонами . Подобная тенденция к эскалации ситуа-
ции не отвечает ничьим интересам и чревата тем, что регион окажется втянут 
в неконтролируемый виток напряженности . 

В основе любых усилий по достижению мира должны лежать три осново-
полагающих принципа . 

Во-первых, военная эскалация не может обеспечить урегулирование, к 
которому мы стремимся . 

Во-вторых, с помощью одних только санкций невозможно построить 
устойчивый мир . 

В-третьих, единственный заслуживающий доверия путь вперед — это 
по-прежнему диалог . 
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Существующая реальность вызывает глубокую обеспокоенность: воен-
ная напряженность растет, гуманитарные потребности становятся все более 
острыми, дипломатические каналы по-прежнему не используются в должной 
мере, а расплачивается за это гражданское население . 

Данная ситуация требует немедленного принятия следующих практиче-
ских мер . 

Во-первых, все стороны должны сообща прилагать усилия для снижения 
напряженности и сокращения масштабов военной деятельности в регионе . 

Во-вторых, следует без предварительных условий возобновить диплома-
тические контакты . 

В-третьих, необходимо укреплять и защищать каналы поставок гумани-
тарной помощи . 

В-четвертых, следует реализовывать меры по укреплению доверия . 

В-пятых, должны быть созданы механизмы ведения инклюзивного регио-
нального диалога . 

Мы признаем, что прочного мира невозможно достичь с помощью одних 
карательных мер . Наша общая задача по-прежнему заключается в полной, 
поддающейся проверке и необратимой денуклеаризации Корейского полуо-
строва . Однако идти к этой цели необходимо мирными средствами, и диалог 
является важнейшим инструментом ее достижения . 

Призываем все стороны избегать эскалации, сделать выбор в пользу 
диалога, а не противостояния, отдавать предпочтение дипломатии, а не демон-
страции силы и ставить превыше всего интересы народа . 

В заключение следует отметить, что перед нами открывается сложный, но 
понятный путь вперед . Необходимо набраться смелости, чтобы в период разно-
гласий сделать выбор в пользу диалога, а также терпения в то время, когда 
прогресс кажется далеким, и решимости, когда препятствия кажутся непрео-
долимыми . Это единственный путь к прочному миру . Выбор остается за нами: 
либо мир через диалог, либо продолжение эскалации . Напряженность не явля-
ется неизбежной, а мир на Корейском полуострове не является недостижимым . 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета . 

Представитель Соединенных Штатов попросила слова для дополнитель-
ного заявления . 

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): 
Прозвучало несколько ложных утверждений о Соединенных Штатах и воен-
ных учениях на Корейском полуострове, в которых мы принимаем участие . 
Поэтому я вынуждена ответить . 

Совместные военные учения Соединенных Штатов и Республики Корея 
проводятся уже давно, носят исключительно оборонительный характер и 
направлены на поддержание боеготовности сил и сохранение региональной 
безопасности . Соединенные Штаты привержены делу обеспечения безопасно-
сти Республики Корея и совместной оборонительной позиции нашего альянса . 
Соединенные Штаты поддерживают усилия по регулированию и снижению 
военной напряженности на Корейском полуострове и во всем мире посредством 
последовательной и эффективной военной координации с нашими партнерами 
и союзниками, транспарентности в отношении принимаемых нами оборони-
тельных мер, а также соответствующих мер по снижению рисков . 
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Корейской Народно-Демократической Республики . 

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Право на самооборону является фундаментальным принци-
пом, гарантирующим существование и развитие государства, и основой основ 
национального суверенитета . Именно по этой причине Устав Организации 
Объединенных Наций и другие международные законы предусматривают, 
что все государства — члены Организации Объединенных Наций имеют 
равное право на самооборону, независимо от размера территории и населе-
ния или уровня развития . Решительно осуждаю и категорически отвергаю 
то, что Совет Безопасности в ответ на бандитское требование Соединенных 
Штатов и поддерживающих их сил в очередной раз прибегнул к нечестной 
и ненормальной практике несправедливого рассмотрения вопроса о законном 
и справедливом осуществлении Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой ее суверенного права . 

Как было сказано ранее, испытательный пуск гиперзвуковой баллисти-
ческой ракеты средней дальности нового типа является частью плана по 
развитию национального оборонного потенциала для повышения устойчи-
вости и эффективности сил стратегического сдерживания в соответствии с 
меняющейся обстановкой в области безопасности в регионе . Таким образом, 
этот пуск не оказывает ни малейшего негативного влияния на безопасность 
соседних стран . Даже сегодня, когда число жертв среди мирного населения 
Газы превысило 45 000 человек, Соединенные Штаты называют гнусные 
массовые убийства, совершаемые Израилем, правом на самооборону, что 
вызывает открытое возмущение международного сообщества . В то же время 
Соединенные Штаты не согласны с законным осуществлением Корейской 
Народно-Демократической Республикой права на самооборону . Сами Соеди-
ненные Штаты подают вопиющий пример проявления двойных стандартов, 
насмешки над Уставом и пренебрежения к нему . 

Военные конфронтационные шаги Соединенных Штатов и их последовате-
лей на Корейском полуострове и вокруг него, направленные против Корейской 
Народно-Демократической Республики, достигли предела и являются в беспре-
цедентной степени безрассудными, провокационными и опасными . Поскольку 
альянс Соединенных Штатов и Республики Корея в настоящее время превра-
тился в военный блок, основанный на силе ядерного оружия, и ядерный 
военный союз, ядерный шантаж и угрозы в отношении Корейской Народно-Де-
мократической Республики начали применяться с новой силой и достигли 
беспрецедентной остроты . Кроме того, Соединенные Штаты привлекают даже 
государства — члены НАТО для проведения масштабных совместных военных 
учений различного вида и типа вокруг Корейского полуострова . В результате 
инициируемая Соединенными Штатами военная угроза приобретает глобаль-
ный масштаб, охватывая Европу и Азиатско-Тихоокеанский регион, а ее 
главное острие направлено именно на Корейскую Народно-Демократическую 
Республику . 

Разработка, испытания и производство системы вооружений, необходимой 
Корейской Народно-Демократической Республике для значительного усиле-
ния военного сдерживающего потенциала страны, и обладание такой системой 
вооружений представляет собой справедливое осуществление неотъемлемого 
права на самооборону, присущего суверенному государству, перед лицом 
нынешней меняющейся обстановки в плане безопасности на Корейском полуо-
строве и потенциальных угроз . Это является абсолютной гарантией сохранения 
мира и стабильности в регионе . 
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Совет Безопасности, чья главная миссия заключается в поддержании мира 
и безопасности на планете, вновь и вновь выделяет то, что является справед-
ливым осуществлением Корейской Народно-Демократической Республикой ее 
суверенного права, умалчивая при этом о чудовищных военных шагах Соеди-
ненных Штатов и их последователей, подрывающих мир и стабильность в 
регионе . Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы самым решительным 
образом предостеречь от такого поведения . 

Если в результате безрассудной военной одержимости Соединенных 
Штатов и Республики Корея на Корейском полуострове возникнет серьезная 
ситуация физического конфликта, которого никто не желает, Совет Безопас-
ности должен понести ответственность за то, что он выставлял преступным 
справедливое осуществление суверенного права Корейской Народно-Демокра-
тической Республики, действуя на основании крайне серьезных предрассудков 
и двойных стандартов, а также за обеспечение безнаказанности военных 
провокационных маневров Соединенных Штатов и Республики Корея . 

Сегодня из оплота беспристрастности и равенства Организация Объе-
диненных Наций превратилась в место, где Соединенные Штаты и горстка 
враждебных сил развязали конфронтацию против Корейской Народно-Демо-
кратической Республики . Эта тревожная реальность заставляет нас осознать 
непреложную истину о том, что мы не имеем права ни на шаг отступать от 
принципов справедливости, которую мы выбрали, чтобы защитить свой суве-
ренитет и право на существование и развитие . 

Председатель Государственного совета Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики товарищ Ким Чен Ын заявил, что стремление к обладанию 
мощным военным потенциалом должно быть естественным и неотъемлемым 
правом, продиктованным необходимостью самообороны, а также представ-
лять собой основу государственной политики и что суверенное государство 
должно обязательно добиваться этого в условиях как мира, так и конфрон-
тации . Подрыв баланса сил с неприятелем немедленно ведет к войне . Мир, 
подкрепляемый силой, может быть подлинным и прочным . Это урок и истина, 
подтверждаемая историей и реальностью . Защита мира осуществляется не на 
словах . 

Совет Безопасности не является исключительным инструментом Соеди-
ненных Штатов . Если Соединенные Штаты и их приспешники продолжат 
использовать Совет Безопасности в качестве инструмента достижения своих 
незаконных политических целей, Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика будет защищать свои суверенные права и интересы, принимая более 
решительные ответные меры . Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика продолжит и далее осуществлять суверенные права нашего государства 
и надежно защищать мир и безопасность в регионе и во всем мире в качестве 
ответственного государства, обладающего ядерным оружием . 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Японии . 

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-английски): Я благодарю Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого чрезвычайно важного заседания, с просьбой 
о проведении которого обратилась наша страна и наши единомышленники в 
Совете Безопасности, и за предоставленную нам возможность выступить с 
замечаниями по этому важному пункту повестки дня . Прошло всего девять 
дней с тех пор, как я выступил с последним заявлением в качестве члена 
Совета (см . S/PV .9829) . Как я и обещал тогда, Япония будет и впредь вносить 
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свой вклад в работу Совета Безопасности, независимо от того, в каком качестве 
мы будем действовать . Я также благодарю помощника Генерального секретаря 
Хиари за его сообщение . 

Прежде всего я должен решительно осудить очередной запуск Северной 
Кореей твердотопливной баллистической ракеты средней дальности в наруше-
ние многочисленных резолюций Совета Безопасности . Эта проблема касается 
не только соответствующего региона — она неразрывно связана с глобаль-
ным режимом нераспространения, в отношении которого мы все должны 
занимать единую позицию . Раньше Совет Безопасности имел единое мнение 
по этому вопросу и мог выступать с единой позицией, единогласно приняв 
с 2006 года 11 резолюций, которые, среди прочего, требуют от всех госу-
дарств-членов предотвращать передачу Корейской Народно-Демократической 
Республике ракет и связанных с ними предметов и технологий . Тогда Совет 
действовал в рамках своей особой ответственности за поддержание междуна-
родного мира и безопасности . Однако сейчас в Совете больше нет единства по 
этому вопросу . 

В мае 2022 года на проект резолюции S/2022/431, в котором осуждался 
запуск межконтинентальной баллистической ракеты Корейской Народно-Де-
мократической Республикой, было наложено вето (см . S/PV .9048) . С тех 
пор Совет не заявлял о своей решительной позиции против неоднократных 
провокаций со стороны Корейской Народно-Демократической Республики, 
не говоря уже о том, что Группа экспертов Комитета, учрежденного резолю-
цией 1718 (2006), была вынуждена прекратить свою работу из-за вето России, 
которая явно стремилась скрыть свое незаконное военное сотрудничество с 
Северной Кореей (см . S/PV .9591) . В результате этой достойной сожаления и 
абсолютно неприемлемой ситуации Совет Безопасности оказался парализован 
в борьбе с этой серьезной угрозой международному миру и безопасности . 

Позвольте мне воспользоваться этой возможностью, чтобы подчеркнуть 
нашу озабоченность по поводу дееспособности Совета Безопасности . На 
сегодняшний день Корейская Народно-Демократическая Республика запу-
стила более 100 баллистических ракет . Россия систематически наносит 
удары по территории Украины, используя оружие, поставляемое Корейской 
Народно-Демократической Республикой, и привлекая войска Корейской Народ-
но-Демократической Республики для участия в боевых действиях против 
Украины . Все эти действия представляют собой безрассудное пренебрежение 
основополагающими принципами Устава Организации Объединенных Наций 
и решениями Совета Безопасности, а Россия, которая должна быть ответствен-
ным постоянным членом Совета, без всяких сомнений нарушает резолюции, за 
которые сама голосовала . 

Такая ситуация не должна стать новой нормой, и нет таких причин, которые 
могли бы оправдать эти нарушения . Мы слышим аргументы в пользу смяг-
чения или отмены санкций, однако нарушители резолюций не должны быть 
вознаграждены таким образом . Не видим никаких оснований или оправданий 
для того, чтобы Северная Корея вооружалась баллистическими ракетами, в 
том числе межконтинентальными, разрабатывала ядерное оружие и перебра-
сывала свои войска за более чем 10 000 километров от своих границ, через 
весь Евразийский континент, для участия в войне в целях самообороны . Наше 
молчание лишь послужит неверным сигналом — не только для Пхеньяна, 
но и для всего мира, в том числе для потенциальных нарушителей режима 
нераспространения . Международное сообщество должно осознать системную 
опасность такого безответственного подхода к ослаблению режима санкций . 
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Япония завершила свою работу в составе Совета Безопасности всего 
неделю назад, но мы по-прежнему очень надеемся, что Совет примет меры 
в ответ на это беспрецедентное явление и вызов легитимности и авторитету 
Совета . Япония сделает все возможное для поддержки работы Совета и будет 
принимать участие в этих усилиях, поскольку мы считаем, что Совет нахо-
дится на переднем крае защиты глобального режима нераспространения . Ни 
одно государство-член не должно опускать руки и сохранять молчание перед 
лицом этого серьезного вызова ценностям и порядку, установленному систе-
мой Организации Объединенных Наций, восьмидесятую годовщину которой 
мы отмечаем в этом году . 

Позвольте мне также отметить, что Северная Корея продолжает наращи-
вать свой военный потенциал, в том числе разрабатывать ядерное оружие и 
баллистические ракеты, в ущерб благосостоянию народа Северной Кореи . 
Причиной тяжелой гуманитарной ситуации в Северной Корее являются не 
санкции, а безрассудные военные расходы страны, которые, по сообщениям, 
составляют более 25 процентов ее валового внутреннего продукта . 

В заключение я вновь настоятельно призываю Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику не проводить новых запусков, немедленно и в полном 
объеме выполнить все соответствующие резолюции Совета Безопасности, 
прибегнуть к дипломатии и откликнуться на неоднократные предложения об 
установлении диалога . 

Заседание закрывается в 16 ч 35 мин. 
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